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VDA-Accompanying document Printed on: 04.06.2020
By : THIZLEN Fage: L# i
Consignment No.: 20215565
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 1¢c Unlecading Peint 14249
Supplier - No. :91000157 Custom_er - N, 521702 Storage location:
Joma-Pelytec GmbH Magna PT 8.p.A. Congsumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abhclung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping WeidWe:, 5360
Dalivery Note  Refarence Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supptliar
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20477536 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 ® 550003893401
08.06.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 - 40 - M7213 60, 00
3 ma-s20022  [§0264 S 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 i, o g
5 TBA-520945 L¥10 ao 2[{63 40 - M7213 60,00 PRENA
6 TBA-520922 1 - M7472 o 4
7 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20477537 2510602101 3.200,00 piece S CO0B017_MIP 1 B 550003962401
08,06,2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 {9 1 - M7471 1.600,00
2 4315 (302658 20 - M7282 80, 00 B
3 TBA-520922 2 6 1 - M7472
4 TBA-520921 ~Af040 1 - M7471 1.600,00
5 4315 b1 4 4 4 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20477538 2510602201 3.600,00 piece §  CO0B017_MIP_1 B 550003962601
08.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.2c0,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 4&926‘;82-0 1 - M7472 e
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 - 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 gb‘040246" 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
B 4315 20 - M7282 £0,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20477539 2517084100 4.000,00 piece 8  COC8O17-MIP-4 D 550003962701
08.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE )
1 TBA-520521 A% 2¢5 821 1 - M7471 4.000,00 7000
2 TBA-520945 - 40 - M7213 180,00 7 0
3 mBA-520022  Se1040 (46 1 - M7472
L el
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Mittente N¢ partita [VA ) Data / Date
Sender VAT-ID-No.

Transport Order
P | — A —

CE-- JUR-- 2020

JOME BOLYTED oMk

l
HOEFELSETR. 17 }
PD-72431 1 BODELSHALISEN I

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code ——

R E 2~ 1708869

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Y [ i Tyh-4 st ST ARNT L.
mm& ngc:r;:hbnﬁ DHL. FREIGHT GMEH

Destinatario N° partita IVA RENN T NGER
Consignee VAT-ID-No. sdoganato non sdeganato e £
I = Wl e

el Lwdaed | P DS TRIESTRABSE &6
[J&upe Qs | 071278 REMNINGEN
MAGMNA BT S, B A, ng:gldpag I:I didogronpeg| [ 2] 2483 / F153 2340

d id
oy W Faxreas /7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-T7O026 MODLIGND EX

Assicurazione complementare Numera di dossier
. - Additionat transport insurance Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g i
Delivery address [:| yes e

Riferimenti del cliente

ga!uta Va:nre ga assicurare | Customer’s reference
urrency Value for insufance . . - ”
o f IME--TNW-205264
Terminal di arrivo Numero telefonica
Dﬁtination terminal Contact tel. - R
AR + 39 / B0 53515811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)

BORBOE 1
BOXB0X 100

PARTS E77.0
9| FLE | FARTE

o i [l 2 Pesa tassabile in ki pesa larda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in Eg
S 7t Ore £ 1g 440, 00 S
Din. X o x omx = m# M

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enctosures
EO4TF TR RG-S T 58
DImENSTONGS (AWM 2 29X BOXAGX1000m

~

HESEET oy T N s -=-

1) % | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ; Timkxo e firma delf mittente 1
-+ @ | Collection at sender Delivery to consignee Accorging to CMR, transport damages have to be neted on the trarsport order (POD) Stamp and sighatire of sepdzr. *'. s
(o X upon defivery of the consignment. amgﬁ not visible extemilly should be notified in ) -
z ﬁ Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 duys after déligery. - i i) (4.;.- )

m

>‘§' Orario ! Time Orario / Time Ll )

[ ! 4 (Leh mnn

s 1? %ﬁﬁx&u§ﬂ\‘__,/
= : !

.2 % | Firma deff autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello \ ¥

@ Consignes's signature Consignee’s name in block letters TR ) ) . :
E o P q o 5
¥

Del

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



